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Mardi 16 janvier 2024   17h30 – 21h30 

Mercredi 17 janvier 2024   16h10 – 21h30 

Jeudi 18 janvier 2024   17h30 – 21h30 

Vendredi 19 janvier 2024  13h30 – 21h30 

Samedi 20 janvier 2024   08h30 – 12h30 / 13h30 – 18h50 

Dimanche 21 janvier 2024 08h30 – 12h30 
Inscriptions: scannez le QR-Code ci-contre ou rendez-vous sur 
https://10mbulle.targetbooking.ch 

Anmeldung : Bitte den QR-Code scannen oder  
https://10mbulle.targetbooking.ch aufrufen 

Tir d’inauguration des nouvelles cibles 10 m 
Carabine + Pistolet  

 

Plan d’accès 
 
Adresse : chemin de Bouleyres 93, 1630 Bulle 

 
Possibilité de parquer devant le stand de 
tir (peu de places de parking). Sinon 
parking rue Auguste-Majeux ou 
parking du Stade 
 
S’il n’y a plus de places de parking 
disponibles devant le stand de tir : 
Déposez vos affaires au stand et aller vous 
parquer ensuite ! 
 
Sind die Parkplätze vor dem stand belegt, 
Deponieren sie Ihre Ausrüstung im Stand 
und parkieren Sie ihr Fahrzeug 
 

 

Plan d’accès et Parking 



   

 

Chères amies tireuses, chers amis tireurs, 

Après avoir transité dans plusieurs villages du sud de la Gruyère depuis 1962, notre 
société avait enfin trouvé, il y a de cela 25 ans, un local permettant d’exercer notre 
sport favori. Lors de l’aménagement du stand de tir, 10 cibles Polytronic avaient alors 
été mises en place. Après des centaines de milliers de coups, une retraite bien 
méritée s’imposait pour nos cibles. Nous t’invitons, chère amie, cher ami, à venir 
tester nos nouvelles cibles à l’occasion de notre tir d’inauguration. Un format original 
mettant à profit la technologie de notre nouvelle installation et visant à une 
préparation optimale pour les finales cantonales et finales suisses ! 

Que ce soit pour tirer ou simplement pour déguster une bonne fondue dans un 
environnement convivial, nous t’invitons à partir du 16 janvier au stand de tir de 
Bulle ! 

Un immense MERCI à tous nos sponsors ! 

Bon tir ! 

 

Liebe Schützinnen, und Schützen, 

Nachdem unsere Schützengesellschaft seit 1962 an verschiedenen Orten im Süden 
von Greyerz ein Lokal hatte, fanden wir vor 40 Jahren den Jetzigen Standort, um 
unseren Lieblingssport auszuüben. Bei einem späteren Umbau des Standes wurden 
10 Polytronic Scheiben installiert. Nach Hunderttausenden von Schüssen war es an 
der Zeit unsere verdienten Scheiben in den Ruhestand zu begeben. Wir laden dich, 
lieber Freund, dazu ein, unsere neuen Scheiben bei unserem Eröffnungsschießen zu 
testen. Ein innovatives Programm, das von der Technologie der neuen Einrichtung 
profitiert und auch eine optimale Vorbereitung für die Kantons- und 
Schweizermeisterschaften ist! 

Ob du schießen möchtest oder einfach nur ein gutes Fondue in gemütlicher 
Atmosphäre genießt, wir laden dich ein ab dem 16. Januar im Schießstand von Bulle 
vorbeizuschauen.  

Ein riesiges DANKESCHÖN an alle unsere Sponsoren! 

Gut Schuss! 
Sébastien Overney 

Président / Präsident 
Société de tir 10 m Bulle 

Le mot du président  /  Vorwort des Präsidenten 
 



   

 

Programme du 
tir : 

1ère partie du programme : 20 coups en 30 minutes y compris 
coups d’essais illimités, coups comptabilisés au point  

2ème partie du programme : finale ISSF commandée, coups 
comptabilisés au 10ème. 5 minutes préparation et coups 
d’essais. 

2 x 5 coups en 250 secondes / 14 x 1 coup en 50 secondes.  

Résultat = 1ère partie + 2ème partie (44 coups) tous les tireurs 
tirent le programme complet 

Finances de tir: 24 CHF / J et JJ 15 CHF (y.c. 1.32 CHF / Contribution de sport et 
de formation 

Distinctions :  Prix pour tous : tous les participants reçoivent un paquet de 
meringues. 

Distinction : Fondue 400 g ou répartition directe 10 CHF 
Cat. Carabine Car. appui Pistolet Pist. appui 
J / JJ 410 - 385 - 

E 420 - 405 - 
S 420 435 405 420 

V/SV 410 435 395 420 
 

 

Programme du tir    Carabine et Pistolet 
 



 

 
 

 



 

  

 

 

 

Programm: 1. Teil des Programms: 20 Schuss in 30 Minuten, 
Probeschüsse unbegrenzt inbegriffen , Schüsse volle 
Punktzahl.  

2. Teil des Programms: Final ISSF auf Kommando, Schüsse 
auf zehntel gewertet, 5 Minuten Vorbereitungszeit und 
Probeschüsse. 

2 x 5 Schüsse in je 250 Sekunden / 14 x 1 Schuss in je 50 
Sekunden 

Resultat = 1. Teil + 2. Teil (44 Schuss) Jeder Schütze schiesst 
das volle Programm 

Doppelgeld: 24 CHF / J und JJ 15 CHF / inkl. 1.32 CHF Sport und 
Ausbildungbeitrag 

Auszeichnung :  Preise für alle: Jeder Teilnehmer erhält ein Paket Meringues. 
Auszeichnung : Fondue 400 g oder Repartition direkt 10 CHF 

Kat. Gewehr G. Auflage Pistole P. Auflage 
J / JJ 410 - 385 - 

E 420 - 405 - 
S 420 435 405 420 

V/SV 410 435 395 420 
 

Schiessprogramm    Gewehr und Pistol 



 
 

 

 

Gagnants du 
concours: 

Les trois premiers des catégories : carabine / carabine sur 
appui / pistolet / pistolet sur appui reçoivent un prix spécial 

1er prix d’une valeur de 100 CHF 
2ème prix d’une valeur de 80 CHF 
3ème prix d’une valeur de 60 CHF 

En cas d’égalité : La meilleure deuxième partie du programme (finale ISSF) 

Coup profond de la finale ISSF, puis 2ème meilleur coup 
profond, ainsi de suite 

Prix spéciaux : Pour chaque catégorie, les tireurs classés aux rangs 10, 20, 30, 
40, etc… reçoivent un prix d’une valeur d’environ 20 CHF. 

Envoi des prix : Les prix seront envoyés aux lauréats deux semaines après la 
fin du concours par la poste.  

 

 

 

 

 
  

Gagnants du concours      prix spéciaux 
 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

Sieger des 
Wettkampfs: 

Die 3 Ersten pro Kategorie : Gewehr, Gewehr aufgelegt /  
Pistole, Pistole aufgelegt erhalten einen Spezialpreis 

1. Preis im Wert von 100 CHF 
2. Preis im Wert von 80 CHF 
3. Preis im Wert von 60 CHF 

Bei 
punktgleichheit : 

Der bessere 2. Teil des Programms (Final ISSF) 

Der beste Schuss vom Final ISSF, dann der zweitbeste Schuss 
des Finals usw. 

Spezialpreise : In jeder Kategorie erhalten die Schützen der Ränge 10, 20, 30, 
40, usw… einen Preis im Wert von ungefähr 20 fr.. 

Zusenden der 
Preise : 

Die Preise werden den Gewinnern 2 Wochen  nach dem Ende 
des  Wettkampfes zugesendet. 

Einzellpreis       Speziellpreis 
 



 

 

 
 

 

 

Organisation: Société de tir 10 m Bulle 

Participation : Tous les tireurs licenciés à la carabine et au pistolet 10 m.  

Rangeurs : Les rangeurs sont attribués lors de l’inscription en ligne. Accès 
sous le lien suivant : https://10mbulle.targetbooking.ch 

Ou grâce au QR-Code suivant : 

 

 

Catégorie d’âge : J / JJ   20 ans et moins 2004 et plus jeune 

E / Elite  21 à 45 ans  1979 à 2003 

S / Sénior 46 à 59 ans  1965 à 1978 

V / Vétéran 60 à 69 ans  1955 à 1964 

SV / S-Vétéran dès 70 ans  1954 et plus âgé 

Remise des prix : Les prix sont à retirer au bureau après la fin du tir (aucun 
envoi). Les prix spéciaux et les prix des lauréats de la 
compétition seront envoyés par la poste la semaine suivant la 
compétition.  

Assurance : Tous les participant sont assurés selon les disposition de l’USS. 
Les assurés renoncent à toutes autres prétention envers 
l’organisateur. 

Droit de recours : Les recours éventuels sont immédiatement traités et tranchés 
par l’organisateur. Le droit de recours auprès de la 
Commission disciplinaire de la FST reste réservé (Doc. N° 
1.31.00) 

 

Dispositions générales 



 

 
 

 

 

Organisation: Société de tir 10 m Bulle 

Teilnahme : Alle lizenzierten Mitglieder Luftgewehr und Luftpistole.  

Rangeur : Die Rangeure können online reserviert werden: 
https://10mbulle.targetbooking.ch 

Oder mittels QR-Code: 

  

 

Altersstufen : J / JJ  20 Jahre und jünger 2004 und jünger 

E / Elite  21 bis 45 Jahre  1979 bis 2003 

S / Senior 46 bis 59 Jahre  1965 bis 1978 

V / Veteran 60 bis 69 Jahre  1955 bis 1964 

SV / S-Veteran ab 70 Jahre  1954 und älter 

Abgabe der 
Preise : 

Die Preise sind nach dem Ende des Schiessprogramms, direkt 
am Büro zu beziehen. Die Spezialpreise werden den 
Gewinnern 2 Wochen  nach dem Ende des  Wettkampfes 
zugesendet. 

Versicherung : Alle Teilnehmer sind gemäß den Bestimmungen der USS 
versichert. Die Versicherten verzichten auf jegliche anderen 
Ansprüche gegenüber dem Veranstalter. 

Beschwerderecht : Eventuelle Beschwerden werden sofort vom Veranstalter 
behandelt und entschieden. Das Recht auf Beschwerde bei 
der Disziplinarkommission der FST bleibt vorbehalten (Dok. 
Nr. 1.31.00) 

 

 

Allgemeine Bestimmungen 



 

 
 

 

 

Participation: Trois membres d’une même société de la même catégorie 
peuvent former un groupe 

Carabine / Carabine sur appui / Pistolet / Pistolet sur appui 

Résultat du 
groupe : 

La somme des 3 résultats individuels donne le résultat du 
groupe 

Finance du 
groupe : 

30 CHF  
68 CHF avec 3 bons repas pour une fondue 

Prix : 60% des finances de groupe sont réparties aux groupes par 
catégorie  

1er groupe 30% des finances d’inscription 
2ème groupe 20% des finances d’inscription 
3ème groupe 10% des finances d’inscription  

Les groupes de la société organisatrice ne touchent pas de 
répartition 

 

 

Concours de groupes      



 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 
  

 

 

 

 
 



 

 

Teilnahme : Drei Mittglieder des gleichen Vereins und der gleichen 
Kategorie können eine Gruppe bilden. 

Gewehr, Gewehr aufgelegt /  Pistole, Pistole aufgelegt 

Gruppenresultat : Die Summe der 3 Einzelresultate ergibt das Gruppentotal 

Gruppendoppel : 30 CHF  
68 CHF mit 3 Gutscheinen für ein Fondue 

Preis : 60% der Einnahmen der Gruppendoppel werden an die 
besten Gruppen pro Kategorie verteilt.  

1. Gruppe 30% der Einnahmen 
2. Gruppe 20% der Einnahmen  
3. Gruppe 10% der Einnahmen 

Die Gruppen der durchführenden Gesellschaft erhalten keine 
Preise 
 
 
 

 

 
 

 

 

Gruppenwettkampf      

 

 
 

 

 
 

 

 



 

 
 

 

 
 

 
  



 

 

Grande faim 
Grosser Hunger: 

Fondue 15 CHF par personne 
Fondue 15 CHF pro Person  

Petite faim 
Kleiner Hunger : 

Sandwich jambon / salami / fromage 5 CHF 
Sandwich Schinken / Salami / Käse 5 CHF 
 
 
 

 
  

Menu     

  


